
Вдруг из-за спины раздался женский голос. Они обернулись, Чисе увидев кто это, обронила
факел и дрожащим голосом сказала.

— Се-стра?

Свят казалось удивился, больше выпавшему факелу, почти игнорируя происходящее.

Девушка сняла с себя шляпу и из под неё повидались чёрные волосы, она улыбкой
проговорила.

— Сестрёнка.

Ребята сели у костра. Чисе и девушка яростно, что-то обсуждали пока Свят пристально
смотрел на стену, попивая из фляжки. Парнишка сделав глоток, перевернул сосуд и взглянул,
как стекает последняя капля, сказал.

— Извините, я бы не хотел показаться грубым, но не могли ли вы пообщаться на немного
важную тему? Где найти сенсэя?

Девушка посмотрела на парнишку и ответила.

— Так тебе нужен учитель? — она встала и подняла Чисе — Глори, это твой лучший вариант,
другого такого мастера не найти.

Чисе угрюмо проворчала.

— Поставь меня на землю, пожалуйста.

Свят неохотно смотрел на Чисе. После чего поднял две сухие палки одинаково размера и кинул
одну Чисе.

— Ну раз так, то приступим сейчас у нас и так мало времени.

Девушка вздохнула.

— Хорошо, только попытайся не жульничать, хорошо?

Глори встав в стойку.

— Трюки со шляпой кончились.

Сестра Чисе взобралась на небольшой камень и сообщила.

— Сегодня я буду вашей судьёй и так оппоненты вы готовы?

Свят и Чисе поклонившись хором ответили.

— Да.

— Да.

Парнишка напал первым, агрессивно проводя атаки. Чисе оставалось лишь отбиваться. Свят
продолжал наносить удары, а девушка выждав момент поймала того на ошибке, но и он прочёл
этот момент отступив назад. Только Свят не учёл окружение и поскользнувшись, упал назад.



Чисе подпрыгнув нанесла удар.

На улице прогремел гром.

Лондон. Контроль. Анж, Дороти и Лоуренс ожидают в коридоре, обсуждая планы будущих
действий. Не успев договорить, из комнаты вышла «7» и пригласила их внутрь. Ребята пришли
в шок увидев в окружении полковника и Доллишопа, Генерала, сидящего на месте «L».

Новый командир без лишних слов перешёл сразу к делу.

— И так агенты «A», «D», «L», расскажите результат вашего спец. задания.

Ребята остолбенели. Анж оклемавшись пересказала обо всём, что случилось за последнюю
неделю. Генерал повысил голос.

— Это всё? Проситься спросить: «Где результат?!». Ваша миссия требует быстрых действий,
потому что другого шанса у нас может и не быть и мы должны выжить максимум.

Лоуренс перебил командира.

— Извините, но...

Генерал ударил по столу.

— Никаких «но». Приказы начальства не обсуждаются, а исполняются. Что насчёт вас офицер,
с вами у меня будет отдельный разговор.

Лоуренс заволновался. Генерал подал жест и «7» вновь вышла из кабинета, а вернулась уже не
одна. Ребята снова испытали шок, ведь перед ними очутилась Зельда. Командир начал
говорить.

— Отныне вы будете работать с агентом «Z» и я ожидаю успешных результатов.

Шпионка спокойно сказала.

— Есть. — после чего повернулась к Анж и сказала.

— Буду рада снова поработать с тобой.

Вслед за этим перегляделась глазами с раздражённой Дороти, а увидев Лоуренса
усмехнувшись провела рукой по его плечу.

— На вид этот явно лучше предыдущего. — и вышла из комнаты.

Дороти взглянула на Анж, которая пристально разглядывала фото со стола.

Спустя время наши герои уже сидели машине и ехали в Королевский дом. Путь им освещало
только встающее из горизонта солнце. Никто ничего не говорил.

Королевский дом. Покои Мэри.

К Мэри заходит Оливия, чтобы пробудить наследницу из сна. Девочка просыпается, но делает
это так, как-будто активничала всю ночь, ни на минуту не сомкнув глаз. Смотрительница
помогает принцессе одеться. В комнату заходит горничная, а за Шарлотта, которая предлагает



выпить чаю.

Принцессы присели за стол им налили чай. Шарлотта отпила из чашки и с улыбкой
поинтересовалась.

— Мэри, чем сегодня займёшься?

Наследница насторожилась, посмотрев на кивающую Оливию, но в итоге промолчала.
Шарлотта забеспокоилась.

— У тебя все хорошо или что-то случилось?

Мэри снова промолчала, но вскоре разрыдалась. Шарлотта с тревогой посмотрела на Оливия, а
наследница продолжала плакать. За дверью в это подслушивала Беатрис, но услышав звуки
рыдания отошла от двери и с опущенной головой ушла.

Япония.

Свят с усталостью закрыл дверь в свою комнату. Не переодевая сырую одежду, он рухнул на
футон и прикрившись одеялом, дрожа начал засыпать.

Утро.

К Святу постучались, но никто не открыл. Дверь открылась сама и в комнату вошла Чисе. Она
поразилась состоянию Свята и отдёрнув одеяло сказала.

— Ты что совсем сгинуть хочешь?

Парнишка заспанно, что-то пробормотал. Чисе достав, сухую одежду положила её рядом с
футоном и сказала.

— Давай переодевайся, а я попробую отговорить Нобору от боя. И пожалуйста, не устраивай
выходку, хорошо?

Чисе вышла из комнаты, а Свят вяло потянулся за формой.

Девушка выйдя из помещения, увидела столпившуюся толпу в центре, которой стоял Нобору.
Чисе сначала японском, а потом на английском пыталась отговорить парня от боя, люди
подутихли, но Нобору уже был настроен серьёзно. Девушка ещё раз попыталась объяснить то,
что Глори не в состоянии даже подняться с постели, но вдруг толпа оживились, увидев
выходящего из храма Свята.

Парнишка не расторопно приближался к месту поединка, но пройдя половину пути рухнул на
землю. К нему подбежала Чисе, а за ней новичок. Девушка приподнимая парнишку,
поинтересовалась.

— Может лучше не надо? Выглядишь хуже Лоуренса после Рождества.

Свят хриплым голосом проговорил.

— Во-первых до уровня мастерства Лоу мне ещё далеко, а во-вторых, что я не мужик что ли
отказываться от боя, на который сам нарвался. Хоть и отхвачу, но как её там? «Честь»
использую.



Глори поднялся и подошёл к Нобору, тот лишь ухмыльнулся и прошептал.

— Ну что ж посмотрим чему вас в Альбионе учат.

Судья раздал деревянные клинки и после поклона поединок начался. Свят снова выбрал
оборонительную тактику, выжидая моменты для контратаки, но очень плохо реагировал на
удары оппонента, из-за чего Глори сильно досталось.

Нобору после продолжительных атак начал уставать, этим воспользовался Свят, он
заблокировал катану и с помощью ноги повалил соперника с собой на землю и начал наносить
удары. Только Глори не ожидал, что Нобору перехватит инициативу и начнёт избивать
оппонента. Судья разнял соперников и спросив.

— Продолжать сможешь?

Свят опираясь на катану, начал подниматься и ответил.

— Кто-то, где-то сказал, что ниндзя не сдаются

Толпа заводила Глори. И встав в стойку, прошептав.

— Вперёд, ниндзя – вперёд. — пошёл в атаку.

Нобору хватило немного усилий, чтобы откинуть Свята одним ударом, так что в тот момент
Глори слышал лишь звон в ушах.

Лондон. Пасмурная погода настигла туманный Альбион. Команда «Белый голубь» с крыши
оглядывала город, заодно обсуждая случившееся. После недолго рассказа Анж, Лоуренс начал
расхаживать по сторонам.

— Давайте подытожим, вместо командира счастливым именем «7», теперь нами руководит
суровый генерал, который однажды приказал вам убрать принцессу?

Дороти передовая подзорную трубу Анж, тихо сказала.

— Мгм.

Лоуренс продолжил.

— И в этот раз к нам прибавили агента, который работал с вами и в итоге подстрелил
принцессу? Да к тому-же нам выпало задание следить за наследницей, которая не хочет быть
королевой?

Дороти со вздохом подтвердила. А офицер достав пачку сигарет проговорил.

— Мне нужно это обдумать.

Девушка с улыбкой прошептала.

— Чтож он по крайней мере – не доставучий.

Анж посмотрела на Дороти, в это мгновение Лоуренс попытался зажечь сигарету, но вместо
это свалился на чердак дома. Девушка вновь посмотрела на командира отряда, теперь уже
осуждающим взглядом. Дороти лишь отмахнулась.



Раздался шум из дорогого магазинчика пошёл дым и на улицу выбежали несколько людей с
сумками. Командир отряда удивилась.

— Кажется магазин, куда заходит Шарлотта, грабят. Эх, им что жизнь не в радость, из-за чего
они все лезут туда, где опасно? На планете чёрных ящериц также?

Анж промолчала, но вскоре всё же сказала.

— Не наша юрисдикция.

И вновь посмотрев в подзорную трубу, увидела выбежавшего на погоню Лоуренса, Анж
добавила.

— Нет, в отличие от этих, ящерицы нуждаются в пространстве.

Анж достала кей-шар. Лоуренс же догнал грабителей, которые по необдуманному плану
загнали себя в тупик. Офицер начал запугивать злоумышленников.

— Вы арестованы, вы можете говорить, однако это может навредить вашей защите.

Грабители рассмеялись. Но вдруг одному из людей в масках в спину приставили пистолет,
после чего раздался голос Дороти.

— Смех тоже снимает с вас защиту.

Один из них нервно выкрикнул.

— Мы не для себя.

Анж направила пистолет парню прямо в горло.

— А для кого же?

Резко в переулке появился силуэт, который выстрельнул из лука так что если Дороти не
среагировала бы, то Лоуренса проткнули насквозь. Вместо этого стрела вонзилась в стену, на
конце которой была записка. В это мгновение раздался шум полицейской машины. Силуэт
скрылся, а Анж, Дороти и Лоуренс забрав стрелу с помощью кей-шара быстро исчезли, оставив
грабителей.

Япония. Свят бессознательно лежал на каком то твёрдом месте. После чего был по шею
погружён в воду. От высокой температуры парнишка проснулся и пытался понять окружение,
волочась по сторонам. Сразу раздался голос Нобору.

— Эй, Париж, успокойся, а то захлебнёшься.

Свят протерев глаза.

— Но-бору? А где я? А главное ты что тут забыл?

В источник погрузился Окочи и начал рассказывать.

— Ты в горячих источниках, вы с Нобору устроили поединок и он выиграл, пускай и не очень
честно.



Окочи осуждающе посмотрел на друга. А тот закатив глаза.

— Ладно извини, что про болезнь не поверил и вообще это Чисе настояла тебя взять...

Свят резко перебил.

— Так мы в той самой бане? Ох, «blette»

В этот момент подошёл новичок в костюме Адама и спросил.

— Paris?

Свят сразу заорал.

— Да, БЛЯ-Я-Я-Я.

Это услышали Чисе с сестрой находившийся в другом источнике. Девушка сказала.

— Иногда бывает.

Почти в полночь они все развели костёр и сели вокруг него. Новичок достал инструмент, с
виду походивший на людню и сыграл несколько мелодий, тогда Свят попросил поиграть.
Новичок с улыбкой передал инструмент. Чисе шёпотом проговорила.

— А сейчас начнутся весёлые песенки с грустным концом.

Глори поднялся по выше, как мог настроил лютню и ударил по струнам...

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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